
TECHNICAL SHEET

Weights and sizes Packing size (cm) 52x45x23

Gross weight (Kg) 8

Product size (cm) 38x34x15

Working characteristics Rated power 50 W

Working power 15 W

Working frequency EMS 10-40Hz

Electrical characteristics Rated voltage 220V ~ 240V

Frequency 50Hz/60Hz

Rated power 50 W

 

PACKAGE CONTENTS

• These components are subject to change 

• Appearance of product may differ from
the image. 

No. PRODUCT REF. CANT.

1 BIG ELECTRODES - 10

2 SMALL ELECTRODES - 10

3 CABLES WITH 10 OUT- - 2

4 ELASTIC BELTS WITH - 20

5 MAIN UNIT - 1

6 POWER CORD - 1

INSTRUCTIONS OF USE CAUTIONS

MAINTENACE

ACCESSORIES

REF. DESCRIPCIÓN

- EMS BIG ELECTRODES

- EMS SMALL ELECTRODES

- EMS CABLE

- EMS ELASTIC BELTS

 

ELECTROSTIMULATION

EN

WKB008
Instruction Manual
WE-2022-WKB008-1

• During the treatment, check with the 
patient if the current is appropriate.  

• Make sure the current is at the minimum 
intensity before pressing on PLAY and 
increase intensity very progressively.  

• Do not remove the electrodes from the 
skin before turning the machine 
completely off.    
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without prior notice. 

PUT CONNECTORS

VELCRO

WARNING

• Never under any circumstances attempt
to open or inspect the internal
components or accessories of the
machine. If an inspection becomes
necessary, please contact your supplier
or a suitably competent technician.

• Never use the unit in humid or poorly
ventilated environments, such as wet
rooms, bathrooms, etc. to prevent
damage to the electrical components of
your unit.

• Never use the unit outdoors; exposure to
the elements can cause damage.

• If the power cord was destroyed, please
ask a professional to service and replace
it to avoid hazards, or contact the dealer
for service.

• Do not use on pregnant women, on
people with pace-makers (any electrical
or rhythmic heart-regulating device) or
with skin infections.

EC-DECLARATION OF 
COMPLIANCE

This product meets the following 
requirements:

1. Conditions set out in the Low Voltage
Directive: 2014/35/EU

2. Conditions set out in the
Electromagnetic Compatibility Directive:
2014/30/EU

RECYCLING 

WELCOME!

Thank you very much for purchase. 
Please read the instructions carefully 
before operating the instrument. You can 
also ask a professional for guidance to 
make sure you are using the instrument 
correctly. We will accept no responsibility 
for any accidents that occur due to 

Whenever any of our electrical
products or their presentation 

packaging bear this symbol, it means
that these products should not be treated 
as conventional household waste in 
Europe. To ensure proper treatment of this 
waste, dispose of it in accordance with 
local laws or as required for the disposal 
of electrical equipment. This initiative will 
help preserve save natural resources and
improve standards of environmental
protection in regard to the treatment of
electrical waste.

incorrect operation.

The company reserves the right to amend 
the details of the instruments with no prior 
notice. If any mistakes are found in these 
instructions, please feel free to send us an 
e-mail informing us so that we can correct
them.

1. Connect the power cord via the rear 
panel.  

2. Connect the cables of the electrodes 
properly to the rear panel. Follow the 
numerical instructions, connector with 
cables from 5 to 9 is to be plugged on the 
left and from 0 to 4 to be plugged on the 
right.  

3. Clean the skin with some alcohol 
before placing the electrodes. Place them 
on the desired areas: small electrodes are 
for small areas such as arms, abdomen 
and shoulders and big ones for legs and 
back.  • Connect and disconnect the electrodes 

carefully to extend the product lifetime. 
Only the general power cord at the rear 
part of the device should be connected 
and disconnected.  

• After use, clean the electrodes with a 
wet cloth and some disinfecting product.  

Pulsed microcurrent EMS 50mA

4. The red cable is the positive pole and 
has to be placed on the motor point or the 
muscle belly. The black cable will be the 
negative pole and will be placed on the 
electrode close to the muscle insertion. 
Use conductive gel on the electrode 
before placing them in contact with the 
skin.  

5. Use the elastic belts to hold the electro-
des in touch with the skin.  

6. Turn on the power button on the front 
panel and click on Weelko logo to select 
the desired menus.  

7.  Select “electrostimulation” menu to 
start with the treatment.  

8. The “LEVEL” menu allows to adjust 
intensity. It can be independently adjusted 
on each electrode from 1 to 15. In case of 
programs C and D, the intensity is enough 
for a functional activity until the contrac-
tion is visible. 

9. The “TIME” menu allows to adjust the 
treatment time. In case of programs A and 
B the recommended time is 45 min. In 
case of programs C and D, the recom-
mended time is 20-30 min. maximum.  

10. Press “PLAY/PAUSE” to begin or 
pause the treatment. 



FICHA TÉCNICA

Pesos y tamaños Tamaño embalaje (cm) 52x45x23

Peso bruto (Kg) 8

Tamaño consola (cm) 38x34x15

Características de trabajo

Características eléctricas Voltaje nominal 220V ~ 240V

Frecuencia 50Hz/60Hz

Potencia nominal 50 W

 

No. PRODUCT REF. CANT.

1 - 10

2 - 10

3 - 2

4 - 20

5 - 1

6 - 1

ELECTROESTIMULACIÓN

ES

WKB008
Manual de Instrucciones
WE-2022-WKB008-1
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ADVERTENCIA

 Cuando aparezca este símbolo      
_______en cualquiera de nuestros 
_______productos eléctricos o su 
embalaje, esto significa que dichos 
productos no deben tratarse como 
residuos domésticos convencionales en 
Europa. Para asegurar un tratamiento de 
residuos adecuado, hágalo de acuerdo 
con las leyes locales o según convenga 
para el desecho de equipos eléctricos. 
Esto ayudará a preservar el medio 
ambiente y mejorar los estándares de 
protección medioambiental en relación 
con el tratamiento de residuos eléctricos.

Muchas gracias por su compra. Por favor,
lea detenidamente las instrucciones antes
de utilizar el equipo. También puede
pedir orientación a un profesional para
asegurarse de que está utilizando el
equipo correctamente. No aceptaremos 
ninguna responsabilidad por los
accidentes que ocurran debido a un
manejo incorrecto.

La empresa se reserva el derecho de
corregir detalles de los equipos, sin
previo aviso. Si encuentra algún error en
estas instrucciones, por favor no dude en
enviarnos un e-mail para informarnos y
que podamos corregirlos.

RECICLAJE

¡BIENVENIDO!

• Nunca, en ninguna circunstancia,
intente abrir o inspeccionar los
componentes o accesorios internos de la
máquina. Si fuera necesaria una
inspección, por favor póngase en
contacto con su proveedor o un técnico
debidamente cualificado.

• No utilice nunca la unidad en ambientes
húmedos o insuficientemente ventilados,
como zonas de aguas, baños, etc., con el
fin de prevenir daños en los componentes
eléctricos de su equipo.

• Nunca utilice el equipo al aire libre, las
inclemencias meteorológicas pueden
causar daños.

• Si el cable eléctrico estuviera roto,
solicite a un profesional que le suministre
otro y lo cambie para evitar riesgos, o
contacte con el proveedor.

• No utilice el equipo con mujeres
embarazadas, pacientes con epilepsia,
pacientes con dispositivo de control de
ritmo cardíaco (marcapasos) o pacientes
con una infección cutánea.

Este producto cumple lo estipulado en las
siguientes directivas:

1. Las medidas de la Directiva sobre Baja
Tensión: 2014/35/EU

2. Las medidas de la Directiva de
Compatibilidad Electromagnética:
2014/30/EU

DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD CE

CONTENIDO DEL PAQUETE INSTRUCCIONES DE USO

1. Conecte el cable de alimentación en el
panel trasero.  

2. Conecte correctamente los cables en 
el panel trasero. Sigue las indicaciones: 
un connector para los cables del 0 al 4 y 
otro para los del 5 al 9. 

3. Limpie la piel con alcohol antes de 
colocar los electrodos en las áreas 
deseadas. Los pequeños son para las 
áreas de dimensiones menores como 
brazos, abdomen y hombros, y los 
grandes para las piernas y la espalda.

4.  El cable rojo es el polo positivo y tiene 
que ponerse en un punto motor o en el 
músculo del abdomen. El cable negro es 

el polo negativo que se coloca cerca de 
la intersección del músculo. Poner gel 
conductor en los electrodos antes de 
ponerlos en contacto con la piel. 

5. Utilice las bandas elásticas para 
sujetar los electrodos a la piel.  

6. Encienda el botón en el panel frontal y
haga clic en el logo Weelko de la pantalla
para proceder a seleccionar los menús
deseados.  

7.  Seleccione “EMS” para tratamientos 
de electroestimulación.  

8. El menú “LEVEL” permite ajustar 
independientemente la intensidad de 
cada electrodo del 1 al 15. El menú 
“MODE” permite elegir la frecuencia de 
trabajo dentro de 4 programas, el A, B, C 

• Estos componentes están sujetos a
cambio sin previo aviso.

• El aspecto del producto puede diferir de
la imagen.

ELECTRODOS GRANDES

ELECTRODOS PRQUEÑOS

CABLES CON 10 

BANDAS ELASTICAS CON

UNIDAD PRINCIPAL 

CABLE ALIMENTACIÓN

CONECTORES

VELCRO

y D. En el caso de los programas C y D, la 
intensidad es suficiente para una activi-
dad funcional hasta que la contracción 
muscular es visible. 

9. En el menú “TIME” podemos ajustar la 
durada del tratamiento. En el caso de los 
programas A y B el tiempo recomendado 
son 45min, i en los programas C y D, el 
tiempo recomendado son 20-30 minutos 
máximo. 

10. Clica “PLAY/PAUSE” para empezar o 
pausar el tratamiento. 

MANTENIMIENTO

• Conecte y desconecte los electrodos 
con cuidado para alargar su vida útil.  
Conecte y desconecte solamente el cable 
general de la parte trasera.

• Limpie los electrodos con un trapo 
húmedo y producto desinfectante.

PRECAUCIÓN

ACCESORIOS

REF. DESCRIPTION

- EMS ELECTRODOS GRANDES

- EMS ELECTRODOS PEQUEÑOS

- EMS CABLE

- EMS BANDAS ELASTICAS 

• Durante el tratamiento, consulte con el 
cliente si la intensidad eléctrica es la 
adecuada.  

•Se recomienda que el paciente beba
mucha agua antes y después del
tratamiento.

• Asegúrese de que la intensidad de la 
corriente esté al mínimo antes de 
presionar PLAY, y augmentar la 
intensidad progresivamente. 

• No quite los electrodos de la piel antes 
de apagar completamente el equipo.     

Potencia nominal 50 W

Potencia de trabajo 15 W

Frecuencia de trabajo EMS 10-40Hz

Microcorriente pulsada EMS 50mA



SPÉCIFICATIONS

Poids et taille Taille de l’emballage (cm) 52x45x23

Poids brut (Kg) 8

Dimensions produit (cm) 38x34x15

Caractéristiques de travail

Puissance de travail 15 W

Fréquence de travail EMS 10-40Hz

Caractéristiques électriques Tension nominale 220V ~ 240V

Fréquence 50Hz/60Hz

Puissance nominale 50 W

 

CONTENU DE L’EMBALLAGE

• Ces elements sont sujets à changement 

• L’apparence du produit peut différer de
l’image. 

No. PRODUCT REF. QTÉ.

1 ÉLECTRODES TAILLE GRANDE 10

2 ÉLECTRODES TAILLE PETITE 10

3 CÂBLES AVEC 10 CON- - 2

4 BANDES ÉLASTIQUES AVEC 20

5 UNITÉ PRINCIPALE - 1

6 CÂBLE ALIMENTATION - 1

MODE D’EMPLOI PRÉCAUTIONS

ENTRETIEN

ACCESSOIRES

REF. DESCRIPTION

-

-

-

-

 

FR

WKB008
Mode d’emploi
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• Pendant le traitement, vérifiez avec le 
patient si l’intensité du courant est 
appropriée.

• Assurez-vous que le courant est au 
minimum d’intensité avant d’appuyer sur 
PLAY. Augmentez l’intensité très 
progressivement. 

• Ne retirez pas les électrodes de la peau 
avant d’éteindre complètement l’appareil.     

© 2022 Weelko 
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sans préavis. 

NECTEURS DE SORTIE

FERMETURE VELCRO

1. Branchez le cordon d’alimentation sur 
le panneau arrière.  

2. Branchez les câbles des électrodes 
correctement sur le panneau arrière. 
Suivez les instructions numériques. Le 
connecteur avec les câbles du 5 au 9 doit 
être branché à gauche ; et du 0 au 4 à 
droite.

3. Nettoyez la peau avec de l’alcool avant 
d’appliquer les électrodes. Appliquez-les 
sur les zones désirées : les petites élec-
trodes sont pour les petites surfaces 
comme les bras, l’abdomen ou les épau-
les ; les grandes sont à utiliser sur les 
jambes et le dos.

• Branchez et débranchez soigneusement 
les électrodes pour prolonger la durée de 
vie du produit. Seulement le câble 
d’alimentation sur la partie arrière de 
l’appareil doit être branché et débranché.

• Après chaque utilisation, nettoyez les 
électrodes avec un chiffon humide et un 
produit désinfectant. 

Micro-courant pulsé EMS 50mA

4. Le câble rouge est le pôle positif et il 
doit se placer sur le point moteur ou le 
ventre du muscle. Le câble noir sera le 
pôle négatif et il doit se placer sur l'élec-
trode près de l'insertion du muscle. 
Appliquez du gel conductif sur l’électrode 
avant de le mettre en contact avec la 
peau.

5. Utilisez les bandes élastiques afin de 
mieux fixer l’électrode à la zone à traiter. 

6. Pour allumer l’appareil, appuyez sur le 
bouton du panneau frontal et tapez sur le 
logo Weelko qui apparait sur l’écran pour 
procéder à choisir les menus souhaités.    

7.  Sélectionnez le menu « Electrostimula-
tion » pour commencer le traitement.

ÉLECTROSTIMULATION

• N’essayez en aucune circonstance
d’ouvrir ou d’inspecter les composants
internes ou les accessoires de votre
appareil. Si une inspection est nécessaire,
veuillez contact votre fournisseur ou un
technicien qualifié.

• N’utilisez jamais votre appareil dans un
lieu humide ou peu ventilé (par exemple,
salles de bains); ceci pourrait 
endommager les composants électriques 
de votre appareil.

• N’utilisez jamais votre appareil à 
l’extérieur, une exposition aux éléments 
naturels pouvant endommager l’appareil.

• Si le cordon d’alimentation était rompu,
veuillez demander à un professionnel de
le remplacer pour éviter tout dommage,
ou demandez conseil à votre revendeur.

• N’utilisez pas l’appareil avec femmes
enceintes, patients avec épilepsie,
patients avec un stimulateur cardiaque ou
patients avec une infection cutanée.

Ce produit répond aux exigences
suivantes:

1. Conditions énoncées dans la Directive
«Basse tension»: 2014/35/EU

2. Conditions énoncées dans la Directive
«Compatibilité électromagnétique»:
2014/30/EU  

 Si l’un des composants      
_______électriques ou leur emballage de 
_______présentation porte ce symbole, 
cela signifie que ces produits ne doivent 
pas être traités comme des déchets 
ménagers habituels.
Afin de leur assurer un traitement
approprié, veuillez vous en débarrasser
en respectant les lois locales ou tel que
requis en cas d’élimination d’appareils
électriques. Ceci permettra de préserver
et de sauver les ressources naturelles et
d’améliorer les normes de protection de
l’environnement portant sur l’élimination
de déchets électriques. 

Merci beaucoup d’avoir fait cet achat.
Veuillez lire les instructions avec attention
avant d’utiliser cet appareil. Vous pouvez
également demander conseil auprès
d’un professionnel afin de vous assurer
d’utiliser l’appareil correctement. Nous 
n’endosserons aucune responsabilité
en cas d’accident provoqué par une
mauvaise utilisation.

L’entreprise se réserve le droit de modifier
les détails des instruments sans préavis.
Si vous détectez une erreur dans ces
instructions, n’hésitez pas à nous le faire
savoir afin d’y apporter une solution.

ADVERTISSEMENT

DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ CE

RECYCLAGE

BIENVENUE!

-

ÉLECTRODES TAILLE GRANDE

ÉLECTRODES TAILLE PETITE

EMS CÂBLE

EMS BANDES ÉLASTIQUES 

8. Le menu « LEVEL » règle l’intensité. Il 
permet d’ajuster de façon indépendante 
chaque électrode d’1 à 15. Dans le cas 
des programmes C et D, l’intensité est 
suffisante pour une activité fonctionnelle 
jusqu’à la contraction soit visible. 

9. Le menu « TIME » permet de sélection-
ner le temps du traitement. Pour les 
programmes A et B le temps recomman-
dé est 45 minutes. Pour les programmes 
C et D, le temps recommandé est 20-30 
minutes maximum. 

10. Appuyez sur « PLAY / PAUSE » pour 
commencer ou pauser le traitement.  

Puissance nominale 50 W



DATENBLATT

Nennleistung 50 W

15 W

10-40Hz

220V ~ 240V

50Hz/60Hz

50 W

 

BEDIENUNGSANLEITUNG ACHTUNG

WARTUNG

ZUBEHÖR

REF. DESCRIPCIÓN

- EMS BIG ELECTRODES

- EMS SMALL ELECTRODES

- EMS CABLE

- EMS ELASTIC BELTS

 

ELEKTROSTIMULATION

DE

WKB008
Instruction Manual
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• Lassen Sie niemals den Anzug wärmen, 
wenn sich niemand darin befindet.

• Stellen Sie im Falle von EMS sicher, 
dass der Strom auf der minimalen 
Intensität ist, bevor Sie auf PLAY drücken, 
und erhöhen Sie die Intensität sehr 
progressiv.

• Entfernen Sie die Elektroden nicht von 
der Haut, bevor Sie das Gerät vollständig 
ausgeschaltet haben.   
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1. Schließen Sie das Netzkabel an der 
Rückseite an.  

2. Schließen Sie die Schläuche ordnungs-
gemäß an der Rückseite an. Folgen Sie 
die numerischen Anweisungen.  Stecker 
mit Kabeln von 5 bis 9 ist links und von 0 
bis 4 rechts zu stecken

3. Reinigen Sie bei den EMS-Elektroden 
die Haut mit etwas Alkohol, bevor Sie die 
Elektroden platzieren. Platzieren Sie sie an 
den gewünschten Stellen: Kleine Elektro-
den sind für kleine Bereiche wie Arme, 
Bauch und Schultern und große für Beine 
und Rücken. • Reinigen Sie den Anzug nach Gebrauch 

mit einem feuchten Tuch. Auch die 
Elektroden mit einem feuchten Tuch und 
etwas Desinfektionsmittel.

• Die Elektroden vorsichtig ein- und 
ausschlieβen, um die Lebensdauer des 
Produkts zu verlängern.
Nur das allgemeine Netzkabel auf der 
Rückseite des Geräts soll angeschlossen 
und getrennt werden.

50mA

4. Das rote Kabel ist der Pluspol und 
muss auf den Motorpunkt oder den 
Muskelbauch gelegt werden. Das schwar-
ze Kabel ist den Minuspol und wird nahe 
am Muskelansatz an der Elektrode 
platziert. Tragen Sie leitfähiges Gel auf die 
Elektrode auf, bevor Sie sie mit der Haut 
in Kontakt bringen. Verwenden Sie die 
elastischen Bänder, um die Elektroden in 
Kontakt mit der Haut zu halten. 

5. Verwenden Sie die elastischen Bänder, 
um die Elektroden in Kontakt mit der Haut 
zu halten.

6. Schalten Sie den Netzschalter auf der 
Vorderseite ein und klicken Sie auf das 
Weelko-Logo, um die gewünschten 
Menüs auszuwählen.

7. Wählen Sie das Menü „Elektrostimula-
tion“ aus, um mit der Behandlung zu 
starten.

• Versuchen Sie niemals das Gerät
zu öffnen und die innen liegenden
Komponenten oder Zubehör zu
untersuchen. Wenn eine Kontrolle
notwendig wird, setzen Sie sich dafür
mit Ihrem Lieferanten oder einem
kompetenten Techniker in Verbindung.

• Verwenden Sie das Gerät niemals in
feuchter oder unbelüfteter Umgebung,
wie z.B. Feuchträume oder Badezimmer,
um Schaden an den elektrischen
Komponenten Ihres Geräts zu vermeiden.

• Verwenden Sie das Gerät niemals
im Freien, Witterungseinflüsse können
Schäden verursachen.

•Wenn die elektrische Zuleitung
beschädigt ist, lassen Sie diese von
einem Fachmann kontrollieren und
austauschen, um Risiken zu vermeiden,
oder bitten Sie den Händler um
Kundendienstleistungen.

• Dieses Gerät darf nicht mit 
schwangeren Frauen, Patienten mit 
Epilepsie, Patienten mit Herzschrittmacher 
oder Hautinfektion verwendet werden.

Dieses Produkt erfüllt die folgenden
Anforderungen:

1. Die Vorschriften der
Niederspannungsrichtlinie: 2014/35/EU

2. Die Vorschriften der Richtlinie über
elektromagnetische Verträglichkeit:
2014/30/EU 

 Dieses Symbol auf unseren
            elektrischen Geräten und auf Ihren
            Verpackungen bedeutet, dass 
diese Produkte in Europa nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Für die 
Entsorgung beachten Sie bitte die lokalen 
Vorschriften oder die Anforderungen für 
die Entsorgung von elektrischen Geräten. 
Diese Initiative zur Entsorgung von 
Elektromüll hilft die natürlichen 
Ressourcen zu erhalten und dient einem 
besseren Umweltschutz.

Vielen Dank für Ihren Kauf! Bitte lesen
Sie die Anleitungen gründlich durch,
bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.
Sie können auch Ihren Fachbetrieb um
eine Einweisung bitten, damit Sie sicher
sind, dass Sie das Gerät richtig einsetzen.
Wir haften nicht für Unfälle, die aufgrund
fehlerhafter Bedienung entstehen.

Der Hersteller behält sich technische
Änderungen der Geräte ohne vorherige
Ankündigung vor. Wenn Sie in diesen
Anleitungen Fehler finden, bitte senden
Sie uns eine E-Mail, damit wir diese
berichtigen können.

WARNUNG

EC-
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

RECYCLING

WILLKOMMEN!

PACKUNGSINHALT

• Diese Komponenten können jederzeit
ohne vorherige Ankündigung geändert
werden. 

• Das Aussehen des Produkts kann von den
Abbildungen abweichen.. 

No. PRODUCT REF. QTÉ.

10 10 GROßE ELEKTRODEN 10

11 10 KLEINE ELEKTRODEN 10

12 2 ANSCHLUSSKABEL - 2

13 20 GUMMIBÄNDER 20

14 HAUPTEINHEIT - 1

15 VERSORGUNGSLEITUNG 1

MIT 10 AUSGÄNGEN

MIT KLETTVERSCHLUSS -

Gewicht und Abmessungen Verpackungsgröße (cm) 52x45x23

Bruttogewicht (Kg) 8

Produktabmessungen (cm) 38x34x15

Technische Daten

Elektrische Daten

Leistung

Arbeitsfrequenz EMS

Nennspannung

Frequenz

Nennleistung

Gepulster Mikrostrom EMS


